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ಭಾಷಾ ಭೂದೃಶ್ಯ ದ ಮೂಲಕ/ಮುಖೇನ ಭಾಷಿಕ 

ವೈವಿಧ್ಯ ತೆಯನ್ನು  ಕಲಿಸುವುದು. 

ರಿಜ್ವಾ ನ್ ಅಹಮದ್ 

 

ಪೀಠಿಕೆ 

ಭಾರತದ ಸಾಂಸ್ಕ ೃತಿಕ, ರಾಜಕೀಯ, ಜನಾಂಗೀಯ ಹಾಗೂ ಧಾರ್ಮಿಕ 

ವೈವಿಧ್ಯ ತೆಗಳಿಗೆ ಶಾಲಾ ಪಠ್ಯ ಕರ ಮದಲಿ್ಲ  ಸಿಗುವ ಪ್ರರ ಮುಖ್ಯ ತೆಗೆ ಹೀಲ್ಲಸಿದಾಗ, 

ಭಾರತದ ಭಾಷಿಕ ವೈವಿಧ್ಯ ತೆಗೆ, ಈ ವೈವಿಧ್ಯ ತೆಯು ಪರ ಕಟಗೊಳ್ಳು ವ  ವಿಭಿನ್ನ  

ಭಾಷೆಗಳ್ಳ, ಅದರ ಉಪಭಾಷೆಗಳ್ಳ (ನಡುನುಡಿಗಳ್ಳ) ಹಾಗೂ ಲ್ಲಪಿಗಳ್ಳ, 

ಬಹುಭಾಷಿಕತೆ ಅಾಂದರೆ ಒಾಂದಕಕ ಾಂತ ಹೆಚಿ್ಚ ನ್ ಭಾಷೆಯನುನ  ಉಪಯೀಗಸುವ 

ಸಮರ್ಥಯ ಿ ಮುಾಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಅದೇ ರೀತಿಯ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಗಮನ್ವು  

ಸಿಗುವುದಿಲಿ್ . ಭಾರತವು ಸವಿರಾರು ಭಾಷೆಗಳ್ಳ ಹಾಗೂ ಉಪಭಾಷೆಗಳಿಗೆ 

ಮನೆಯಾಗದೆ ಹಾಗೂ ಇವೆಲಿ್ವೂ ಪರ ಮುಖ್ವಾದ ನಲ್ಕಕ  ಭಾಷಾ ಪರವಾರಕ್ಕಕ  

ಸೇರುತತ ವೆ- ಅವೆಾಂದರೆ ಇಾಂಡೀ- ಆಯಿನ ,  ದಾರ ವಿಡಿಯನ , ಟಿಬೇಟೀ-

ಬಮಿನ ಹಾಗೂ ಆಸ್್ಟ ರೀ- ಏಷಿಯಾಟಿಕ್ ಇವುಗಳಡಿಯಲಿ್ಲ  ಬರುವಂತಹ 

ಹಲ್ವಾರು ಭಾಷೆಗಳ್ಳ. ಇವುಗಳು  ಎಷ್್ಟ  ವಿಭಿನ್ನ ವೆಾಂದರೆ ಅವುಗಳನುನ  ಪರಸ್ಪ ರ 

ಗರ ಹಿಸ್ಲ್ಕ ಸಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲಿ್ . ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಹಿಾಂದಿ, ತರ್ಮಳ್ಳ ಹಾಗೂ 

ಮಣಿಪುರ ಭಾಷೆಯನುನ  ಮಾತನಡುವವರು ಪರಸ್ಪ ರ ಒಬಬ ರನ್ನನ ಬಬ ರ 

ಮಾತನುನ  ಅರ್ಥಿ ಮಾಡಿಕೊಳು ಲಾರರು.  

ಭಾರತದಲಿ್ಲ , ಅಧಿಕೃತ ಭಾಷೆ ಹಿಾಂದಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಇಾಂಗಿ ಷ್ ಕೂಡ ಸ್ಹ-ಅಧಿಕೃತ 

ಭಾಷೆಯಾಗರುವುದಲಿ್ದೆ, 22 ಭಾಷೆಗಳ್ಳ ಸಂವಿಧಾನತಮ ಕವಾಗ ಅನುಸೂಚ್ಚತ 

ಭಾಷೆಗಳಾಂಬ ಸಾ ನ್ವನುನ  ಪಡೆದಿವೆ. ಆದರೆ, ಮುದರ ಣದಲಿ್ಲ , ಧ್ವ ನಿ-ದೃಶ್ಯ  

ಮಾಧ್ಯ ಮ ಹಾಗು ಅಾಂತರ ಜಾಲ್ದಲಿ್ಲ  ಇದಕಕ ಾಂತ ಹೆಚಿ್ಚ ನ್ ಭಾಷೆಗಳ 

ಉಪಯೀಗವನುನ  ನವು ಕಾಣಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಪಶಿ್ಚ ಮ ಉತತ ರ 

ಪರ ದೇಶ್ ಹಾಗೂ ಬಿಹಾರದಲಿ್ಲ  ಮಾತನಡುವ ಭೀಜ್ಪಪ ರ ಭಾಷೆಯು ಅಧಿಕೃತ 

ಭಾಷೆಯಾಂಬ ಸಾ ನ್ವನುನ  ಹಾಂದಿಲಿ್ವಾದರೂ, ಸಿನಿಮಾ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳ್ಳ, 

ಹಾಡುಗಳ್ಳ ಹಾಗೂ ಅಾಂತರ್ ಜಾಲ್ದಲಿ್ಲ  ಬಹಳಷ್್ಟ  ಬಳಕ್ಕಯಲಿ್ಲದೆ. 

ವಾಸ್ತ ವವಾಗ, ಭೀಜ್ಪಪ ರ ಭಾಷೆಯಲಿ್ಲ  ಸಹಿತಯ  ರಚನೆಗಳ್ಳ ಸ್ಹ ಇವೆ.2 
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ಇದಲಿ್ದೆ, 2001ರಲಿ್ಲ  ನ್ಡೆದ ಜನ್ಗಣತಿಯ ಪರ ಕಾರ, ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳನುನ  

ಮಾತನಡುವ ಜನ್ರು ತಮಮ  ಮಾತೃ ಭಾಷೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಇನಿನ ತರ 

‘ಉಪ್ರಾಂಗೀಯ’ ಭಾಷೆಗಳನುನ  ಮಾತನಡುತಾತ ರೆಾಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ 

(ಮಲಿ್ಲಕಾಜ್ಪಿನ, 2010). ಹಿೀಗಾಗ ಬಹಳಷ್್ಟ  ಜನ್ ತಮಮ  ದಿನ್ನಿತಯ ದ 

ಸಮಾಜಿಕ-ಭಾಷಿಕ ಒಡನಟದಲಿ್ಲ  ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳನುನ  ಬಳಸುತಾತ ರೆಾಂದು 

ಇದರಾಂದ ನ್ಮಗೆ ತಿಳಿದು ಬರುತತ ದೆ. ಈ ಸಮಾಜಿಕ ಬಹುಭಾಷಿಕತೆಯನುನ  

ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ವಯ ವಸ್ಥಾ ಯಲಿ್ಲ  ತಿರ -ಭಾಷಾ ಸೂತರ ವನನ ಗ ಅಳವಡಿಸ್ಲಾಗದೆ.3  

ಭಾರತವು ಬಹುಭಾಷಿಕತೆಯ ಗುಣದಿಾಂದ  ರೂಪಿತವಾಗದೆ ಎಾಂದು 

ಅಾಂಕಅಾಂಶ್ಗಳಿಾಂದ ಸಬಿೀತು ಪಡಿಸ್ಬೇಕಾಗಲಿ್ ; ಕಾರಣ ಅದು ನಮ್ಮ  

ಸಮಾಜಿಕ-ಭಾಷಿಕ ಅಸಿಾ ತವ ದ ಭಾಗವೇ ಆಗದೆ. ತಮಮ  ತಮಮ  ಮಾತೃಭಾಷೆಯ 

ಜೊತೆಗೆ ಎರಡು ಇಲಿ್ವೆ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳನುನ  ಹಾಗೂ/ಇಲಿ್ವೆ 

ಉಪಭಾಷೆಗಳನುನ  ಮಾತನಡುವ ಜನ್ರನುನ  ನವು ಸಮಾನ್ಯ ವಾಗ 

ಕಾಣಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ,  ಶ್ಚಕಿತನದ ಭೀಜ್ಪಪ ರ ಮಾತನಡುವ ವಯ ಕತ ಗೆ 

ಹಿಾಂದಿ ಹಾಗು ಬಹುಶಃ ಇಾಂಗಿ ಷ್ ಬರುವ ಸಧ್ಯ ತೆ ಇರುತತ ದೆ. ಅವರು ಪಟ್ನನ ದಲಿ್ಲ  

ನೆಲೆಸುವವರಾಗದದ ರೆ, ಅವರಗೆ ಸ್ವ ಲ್ಪ  ಮಗಾಹಿ ಉಪಭಾಷೆ ಸ್ಹ ತಿಳಿದಿರುವ 

ಸಧ್ಯ ತೆ ಹೆಚಿ್ಚ ರುತತ ದೆ. ಬಿಹಾರದಲಿ್ಲ , ಬಸುು  ಇಲಿ್ವೆ ರೈಲ್ಲನ್ಲಿ್ಲ  ಓಡಾಡುವಾಗ 

ಜನ್ರು ತಮಮ  ತಮಮ  ಉಪಭಾಷೆಗಳಲಿ್ಲ  ರಾಜಕೀಯದ ಬಗೆೆ  ಚಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತಾತ , 

ಮಧ್ಯ ದಲಿ್ಲ  ಹಿಾಂದಿಯಲಿ್ಲ  ಮಾತನಡುತಾತ , ಇಾಂಗಿ ೀಷ್ ಪದಗಳನುನ  

ಉಪಯೀಗಸುವುದನುನ  ನನು ಗಮನಿಸಿದೆದ ೀನೆ.4  

ಭಾರತದಲಿ್ಲರುವ ಭಾಷಿಕ ವೈವಿಧ್ಯ ತೆಯು, ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು  ಹಾಗೂ ಉಪ 

ಭಾಷೆಗಳನುನ  ಕೇವಲ್ ಮೌಖಿಕ ಸಂವಹನ್ಕಕ ಷ್ೆ ೀ ಬಳಸುವಲಿ್ಲ  ಸಿೀರ್ಮತವಾಗಲಿ್ ; 

ಅವುಗಳ್ಳ ವಿವಿಧ್ ಬರಹಗಳಲಿ್ಲ  ಹಾಗೂ ಬರವಣಿಗೆಯ ವಯ ವಸ್ಥಾ ಗಳಲಿ್ಲ  

ಬಳಕ್ಕಯಾಗುವುದನುನ  ನವು ಭಾರತದ ಆದಯ ಾಂತ ಕಾಣಬಹುದು.  ಪುಸ್ತ ಕಗಳ್ಳ, 

ದಿನ್ಪತಿರ ಕ್ಕಗಳ್ಳ, ಕರಪತರ ಗಳ್ಳ, ಕೈಪಿಡಿ ಇತಾಯ ದಿಗಳನುನ  ಅಧಿಕೃತವಾಗ 

ಅನುಸೂಚ್ಚಸ್ಲಾಗದ ಇನಿನ ತರ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಲಿ್ಲ  ಹಾಗೂ ಲ್ಲಪಿಗಳಲಿ್ಲ  

ಬಹಷ್್ಟ  ಸಂಖ್ಯಯ ಯಲಿ್ಲ  ಮುದರ ಣ ಮಾಡಲಾಗುತತ ದೆ. ಈ ಭಾಷಾ ವೈವಿಧ್ಯ ತೆಯ 

ಅತಯ ಾಂತ ಪರ ಬಲ್ವಾಗ ಗೊೀಚರವಾಗುವ ಉದಾಹರಣೆಯಾಂದರೆ ಅನೇಕ 

ಭಾಷೆಗಳಲಿ್ಲ  ಕಾಣುವ ಸವಿಜನಿಕ ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗು ಚ್ಚಹೆನ ಗಳ್ಳ. 21ನೇ 

ಶ್ತಮಾನ್ದ ಜಾಗತಿೀಕರಣಗೊಾಂಡ ಪರ ಪಂಚದಲಿ್ಲ  ಸವಿಜನಿಕ ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗು 

ಚ್ಚಹೆನ ಗಳನುನ  ಎಲಿೆ ಡೆ ಕಾಣಬಹುದಾಗದೆ. ಇವು ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಲ್ಲಪಿಗಳರಡನ್ನನ  

ಪರ ತಿನಿಧಿಸುವ ಕಾರಣದಿಾಂದ ವಿಶ್ಚಷಡ ವಾದ ಗುಣವನುನ  ಹಾಂದಿವೆ. ಈ 
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ಸವಿಜನಿಕ ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ ಚ್ಚಹೆನ ಗಳನುನ  ರಾಜಯ  ಹಾಗೂ ಕೇಾಂದರ  ಸ್ಕಾಿರಗಳ್ಳ 

ಇಲಿ್ವೆ ವಯ ಕತ  ಇಲಿ್ವೆ ಖಾಸ್ಗ ವಾಯ ಪ್ರರ ಸಂಸ್ಥಾ ಗಳ್ಳ ಅಳವಡಿಸಿರುವಂತಹುದು 

ಆಗರುತತ ದೆ. ಇದಕ್ಕಕ  ಉದಾಹರಣೆಯಾಂದರೆ ರಸ್ಥತ ಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಗೂ ಸ್ಕಾಿರ 

ಕಟ್ ಡಗಳ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸುವ ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗು ಚ್ಚಹೆನ ಗಳ್ಳ, ಹಾಗೆಯೇ ಖಾಸ್ಗ 

ಆಸಿತ ಗಳಾದ ಮನೆಗಳ್ಳ ಹಾಗೂ ವಾಯ ಪ್ರರ ಸ್ಟತುತ ಗಳ್ಳ, ಖಾಸ್ಗ ಸಂಸ್ಥಾ ಗಳಾಂದರೆ 

ಅಾಂಗಡಿಗಳ್ಳ ಹಾಗು ಹೀಟೆಲ್ಕಗಳ ಮೇಲೆ ಕಾಣುವಂತಹುದು. ಸಮಾಜಿಕ 

ಭಾಷಿಕತೆಯ ಸಹಿತಯ ದಲಿ್ಲ , ಸವಿಜನಿಕ ಪರ ದೇಶ್ಗಳ ಗುರುತನುನ  ಸೂಚ್ಚಸುವ 

ಈ ಭಾಷಿಕ ವಸ್ತ ಗಳನುನ  ಭಾಷಾ ಭೂದೃಶ್ಯ ವೆಾಂದು (ಮುಾಂದೆ ಇದನುನ  ಭಾ ಭೂ 

ಎಾಂದು ಸೂಚ್ಚಸ್ಲಾಗುತತ ದೆ) ಕರೆಯಲಾಗುತತ ದೆ.  

ಭಾರತದ ಸಾಂಸ್ಕ ೃತಿಕ ವೈವಿಧ್ಯ ತೆಯು ಶಾಲಾ ಪಠ್ಯ ಕರ ಮದಲಿ್ಲ  

ಪ್ರರ ಮುಖ್ಯ ತೆಯನುನ  ಪಡೆದಿದೆಯಾದರೂ, ಭಾಷಿಕಾ ವೈವಿಧ್ಯ ತೆಗೆ ಅದೇ ಆದಯ ತೆ 

ದೊರೆತಿಲಿ್ . ಹಿೀಗಾಗ, ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳ ದಿನ್ನಿತಯ ದ ಬದುಕನ್ಲಿ್ಲ  ಭಾಷೆಗಳ್ಳ ಹಾಗೂ 

ಉಪಭಾಷೆಗಳ್ಳ ಸೃಷ್ಿ ಸುವ ಈ ಸ್ಮೃದಧ  ಸ್ಮ್ಮ ೀಳನ್ವನುನ  

ಸಂಪನ್ನಮ ಲ್ವನನ ಗ ಶ್ಚಕ್ಷಕರು ತರಗತಿಗಳಲಿ್ಲ  ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ಇಲಿ್ . ಇದರ 

ಫಲ್ವಾಗ, ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳ್ಳ ತರಗತಿ ಹಾಗೂ ನಿಜ ಬದುಕನ್ಲಿ್ಲ ರುವ ಭಾಷೆಗಳ 

ನ್ಡುವೆ ಸಂಬಂಧ್ವನುನ  ಹಾಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಲ್ಕ ಸಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲಿ್ . ಈ 

ಲೇಖ್ನ್ದಲಿ್ಲ  ನನು, ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳ್ಳ ಹಾಗೂ ಶ್ಚಕ್ಷಕರು ಸವಿಜನಿಕ ಸಂಜೆ್ಞ  

ಹಾಗೂ ಚ್ಚಹೆನ ಗಳನುನ , ಜಾಹಿೀರಾತು/ ಸೂಚನ ಫಲ್ಕಗಳಿಾಂದ ಸಂಗರ ಹಿಸಿರುವ 

ಮಾಹಿತಿಯನುನ  ಹೇಗೆ ಸಂಪನ್ನಮ ಲ್ವಾಗ ಬಳಸ್ಬಹುದೆಾಂಬ ವಿಧಾನ್ವನುನ  

ಸೂಚ್ಚಸಿ, ಇದನುನ  ಭಾಷಿಕ ವೈವಿಧ್ಯ ತೆ ಹಾಗೂ ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 

ವಿಚಾರಗಳ ಕುರತಾದ ಕಲ್ಲಕ್ಕಗೆ ಹೇಗೆ ಉಪಯೀಗಸಿಕೊಳು ಬಹುದೆಾಂದು 

ಚಚ್ಚಿಸಿದೆದ ೀನೆ. ಇದರೊಡನೆ, ಇಾಂತಹ ಮಾಹಿತಿಯ ಬಳಕ್ಕ ಹಾಗೂ ಇದನುನ  

ಸಂಗರ ಹಿಸುವ ಕಾಯಿದಲಿ್ಲ  ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳನುನ  ಸ್ಕರ ಯವಾಗ 

ತೊಡಗಸುವುದರಾಂದ ಅವರ ಕಲ್ಲಕ್ಕ ವೃದಿಧ ಸುತತ ದೆ ಎಾಂಬುದೂ ನ್ನ್ನ  

ವಾದವಾಗದೆ. 

ಭಾಷಾ ಭೂದೃಶ್ಯ ವನ್ನು  ಭೀಧ್ನಾ ಸಂಪನ್ಮೂ ಲವಾಗಿ ಬಳಸುವುದು 

ಭಾಷಿಕ ವೈವಿಧ್ಯ ತೆಯ ಕುರುಹುಗಳಾದ ಬಹುಭಾಷಿಕತೆ, ವಿವಿಧ್ ಭಾಷೆಗಳನುನ  

ಬೆರೆಸುವದು, ಬದಲಾಯಿಸಿ ಬಳಸುವುದು ಹಾಗೂ ಶ್ಬದ ಗಳನುನ  ಎರವಲ್ಕ 

ಪಡೆಯುವುದು ಇತಾಯ ದಿಗಳ ಕುರತಾಗ ಸಮಾಜಿಕ- ಭಾಷಾಶಾಸ್್ತ ರಜ್ಞರು 

ಬಹಳಷ್್ಟ  ಕಾಲ್ದಿಾಂದ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಶೀಧ್ನೆಯನುನ  ನ್ಡೆಸುತಾತ  ಬಂದಿದಾದ ರೆ. 

ಆದರೆ, ಇತಿತ ೀಚ್ಚನ್ ವಷಿಗಳಲಿ್ಲ  ತಜ್ಞರು, ಭಾಷೆಯಾಂದರ ಒಟ್್ನ ರೆ ಸಮಾಜಿಕ 
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ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಕ ೃತಿಕ ಆಯಾಮಗಳನುನ  ಅರಯಲ್ಕ ಮತುತ  ಅದನುನ  

ಬಳಸುವವರನುನ  ಅರ್ಥಿ ಮಾಡಿಕೊಳು ಲ್ಕ, ಸವಿಜನಿಕ ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ 

ಚಿಹ್ನು ಗಳಲಿ್ಲ  ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಲ್ಲಪಿಗಳ ಬಳಕ್ಕಯ ಮುಖೇನ್ ಅಧ್ಯ ಯನ್ ಮಾಡಲ್ಕ 

ಪ್ರರ ರಂಭಿಸಿದಾದ ರೆ. ಈ ರೀತಿಯಲಿ್ಲ  ಭಾಷೆಗಳ ಭಾಷಿಕ ಜಿೀವಂತಿಕ್ಕಯನುನ  

ಅಧ್ಯ ಯನ್ ಮಾಡುವತತ , ಕ್ಕನ್ಡಾದಲಿ್ಲ  ಲಾನೆಡ ರೈ ಹಾಗೂ ಬೌಹಿರ ಸ್ (1997) 

ಅವರು ಪರ ಮುಖ್ವಾದ ಮೊದಲ್ ಹೆಜೆ್ಞ ಯನುನ  ಇಟ್ ರು. ಇದು ಈಗ 

ಬೆಳದಭಾಷೆಯ ಅನೇಕ ಸಮಾಜಿಕ-ಸಾಂಸ್ಕ ೃತಿಕ ಆಯಾಮಗಳ, ಭಾಷೆಗೆ 

ಕುರತಾದ ನಿೀತಿ, ಸಾ ನ್ಮಾನ್ ಹಾಗೂ ಗೌರವ, ಅದು ಪರ ತಿನಿಧಿಸುವ ಸಮಾಜಿಕ 

ಅಸಿಮ ತೆ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕಾರದ ಸಂಕೇತಗಳ ಅಧ್ಯ ಯನ್ದ ಬಹು ದೊಡಡ  ಕಿ್ಕ ೀತರ ವಾಗ 

ಹರಹರ್ಮಮ ದೆ. (ಬೆನ ರಾಫೆಲ್, ಶಹಾರ್ಮ ಆಮಾರ  ಹಾಗೂ ಟರ ಾಂಪರ್- ಹೆಕ್್  

(2006). ಇನ್ನನ ಾಂದು ರೀತಿಯಲಿ್ಲ  ಇದನುನ  ಹೇಳಬೇಕ್ಕಾಂದರೆ, ಭಾಭೂ ಎಾಂಬುದು 

ಭಾಷೆಯ ಒಟ್್ನ ರೆ ಪರಸ್ರವನುನ  ಒಳಗೊಾಂಡಿದೆ; ಇದರಲಿ್ಲ  ಭಾಷೆಯಾಂಬುದು 

ಸಮಾಜಿಕವಾಗ ಘಟಿಸುವಂತಹುದಾದದುದ ; ಹಿೀಗಾಗ ಇದರಲಿ್ಲ  ಸಮಾಜಿಕ 

ಅಾಂಶ್ಗಳೂ ಅಾಂತಿಗತವಾಗದೆ ಎಾಂಬುದಾಗದೆ.   

ಈ ದೃಷ್ಿ ಯಿಾಂದ ನ್ನೀಡಿದಾಗ, ನ್ಗರವಾಂದರ ಭಾಷಾ ಭೂದೃಶ್ಯ ವೆಾಂಬುದು 

ಭಾಷಿಕ ವಸುತ ಗಳಾದ ಭಾಷೆಗಳ್ಳ ಹಾಗೂ ಲ್ಲಪಿಗಳಿಾಂದ ಸೇರದುದ , ಅವುಗಳ 

ಮೂಲ್ಕ ಸಾಂಸ್ಕ ೃತಿಕ ಪ್ರರ ತಿನಿಧ್ಯ ವನುನ  ಒಳಗೊಾಂಡಂತಹ ಪರ ದೇಶ್ವಾಗದೆ. 

ಎಲಿಾ  ಸಾಂಸ್ಕ ೃತಿಕ ಪ್ರರ ತಿನಿಧ್ಯ ತೆಗಳನ್ನು  ಸೈದಾಧ ಾಂತಿಕ ಪರ ಭಾವ 

ವ್ಯಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾರಣ, ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ ಚ್ಚಹೆನ ಗಳ್ಳ ಸ್ಹ ಸಾಂಸ್ಕ ೃತಿಕ 

ವಸುತ ಗಳಾಗದುದ , ಸಮಾಜಿಕ ಅಸಿಮ ತೆ ಹಾಗೂ ಸಾ ನ್ಮಾನ್ಗಳ ಸೂಚ್ಚಯಾಗವೆ 

(ಬ್ಲೊ ಮಾಮ ಟ್, ಕಾಲ್ಲನು  ಹಾಗೂ ಸಿ್ಥ ಾಂಬ್ರರ ಕ್, 2005). ಈ ಕಾರಣದಿಾಂದಲೇ 

ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ  ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ ಚ್ಚಹೆನ ಗಳ್ಳ ಭಾಷೆಗಳ ನ್ಡುವಿನ್ 

ಸಂಬಂಧ್ಗಳನುನ  ಹಾಗೂ  ವಿವಿಧ್ ಗುಾಂಪುಗಳಲ್ಲೊ  ಅವು ಪರ ತಿನಿಧಿಸುವ ವಿಭಿನ್ನ  

ಹಾಗೂ ಪರಸ್ಪ ರ ಸ್ಪ ಧಾಿತಮ ಕವಾಗರುವಂತಹ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಮೌಲ್ಯ ಗಳನುನ  

ಅನೆವ ೀಶ್ಚಸ್ಲ್ಕ ಉತತ ಮ ಮಾಗಿವಾಗವೆ. ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ ಚ್ಚಹೆನ ಗಳ್ಳ ಆಸ್ಕತ  

ಕ್ಕರಳಿಸುವಂತಹುದು, ಕಾರಣ ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳ ಪರಚಯವಿದುದ  

ಅವರ ಸುತತ ಮುತತ ಲಿ್ಲ  ಅದು ಸ್ದಾ ಕಾಣುವಂತಹ ವಿಚಾರವ್ಯಗವೆ. ಇತಿತ ೀಚೆಗೆ 

ಔರಂಗಜೇಬ್ ರಸ್ಥತ ಯನುನ  ಎ ಪಿ ಜ್ಞ ಅಬುದ ಲ್ ಕಲಾಾಂ ರಸ್ಥತ  ಎಾಂದು 

ಮರುನಮಕರಣ ಮಾಡಬೇಕ್ಕಾಂಬ ವಿವಾದವು, ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ ಚ್ಚಹೆನ ಗಳ 

ಹಾಂದಿರುವ ಸೈದಾಧ ಾಂತಿಕ ಬಲ್ದ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗದೆ.  
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ನ್ನ್ನ  ಈ ಲೇಖ್ನ್ದಲಿ್ಲ  ಮುಾಂದೆ, ಶ್ಚಕ್ಷಕರು ಹಾಗೂ ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳ್ಳ ನ್ಮಮ  

ಸುತತ ಮುತತ ಲ್ಲರುವ ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ ಚ್ಚಹೆನ ಗಳನುನ  ಸಂಗರ ಹಿಸಿ,ಅವುಗಳನುನ  

ಭಾಷೆ, ಬಹುಭಾಷಿಕತೆ, ಸಮಾಜಿಕ ಪ್ರರ ತಿನಿಧ್ಯ ತೆ, ಭಾಷಾ ನಿೀತಿಗಳ್ಳ ಹಾಗೂ 

ಭಾಷಾ ಹಕುಕ ಗಳ ಕುರತಾಗ ಚಚ್ಚಿಸ್ಲ್ಕ ಬಳಸ್ಬಹುದೆಾಂಬುದಕ್ಕಕ  

ಉದಾಹರಣೆಗಳನುನ  ನಿೀಡುತೆತ ೀನೆ. ನನು ಚಚ್ಚಿಸಿರುವ ವಿಧಾನ್ ಹಾಗೂ 

ವಿಷಯವು, ಬೀಧ್ನೆ ಹಾಗೂ ಕಲ್ಲಕೆಯ ಬಗೆೆ  ಇತಿತ ೀಚೆ ನ್ಡೆಸಿರುವ 

ಅಧ್ಯ ಯನ್ಗಳನುನ  ಆಧ್ರಸಿದುದ , ಇದು ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳನುನ  ಕೇಾಂದಿರ ೀಕರಸಿದ 

ಕಲ್ಲಕಾ ವಿಧಾನ್ವಾಗದುದ , ಶ್ಚಕ್ಷಕರು ಇಲಿ್ಲ  ಕಲ್ಲಕಾ ಪರ ಕರ ಯಯ 

ಸ್ಹಾಯಕರಾಗರುತಾತ ರೆ; ಅಾಂದರೆ ಇಲಿ್ಲ  ಅವರು ಜೆಾ ನ್ದ ಭಂಡಾರವೆೊಂದೂ, 

ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳ್ಳ ಅವರಾಂದ ತಂತಾನೆ ಜೆಾ ನವನುನ  ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತಾತ ರೊಂದೂ 

ಅಲಿ್ . ಹಿೀಗೆಾಂದ ಮಾತರ ಕ್ಕಕ  ಶ್ಚಕ್ಷರಗೆ ಜ್ಞಾ ನವಿರಬೇಕಿಲ್ೊ  ಎೊಂದಲ್ೊ . ಇಲಿ್ಲ  

ಗಮನಿಸ್ಬೇಕಾದ ವಿಚಾರವೆಾಂದರೆ, ಶ್ಚಕ್ಷರಲಿ್ಲರುವ ಜೆಾ ನ್ವು ತಾನಗಯೇ 

ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳ ಕಲ್ಲಕ್ಕಯಾಗ ಮಾಪ್ರಿಡಾಗುವುದಿಲಿ್ , ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಿಪೂಣಿ 

ಹಾಗೂ ಸ್ಕಿಿ ಯವಾದ ಕಲ್ಲಕ್ಕ ಸಂಭವಿಸ್ಲ್ಕ ಶ್ಚಕ್ಷಕರು ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳನುನ  

ಸ್ಶ್ಕತ ಗೊಳಿಸ್ಬೇಕಾಗುತತ ದೆ.  

ಅಾಂಕ-ಅೊಂಶ್/ ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗರ ಹ 

ಕಲ್ಲಕ್ಕಯಲಿ್ಲ  ಪರಣಾಮಕಾರಯಾಗ ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳನುನ  ತೊಡಗಸ್ಬೇಕಾದಲಿ್ಲ , 

ಕಲ್ಲಕಾ ಸಮಗರ ಗಳ್ಳ ಹಾಗೂ ಚಟವಟಿಕ್ಕಗಳನುನ  ಆಸ್ಕತ ದಾಯಕ ಹಾಗೂ 

ನ್ವಯ ವಾಗರುವಂತೆ ರೂಪಿಸ್ಬೇಕು. ತರಗತಿಯಲಿ್ಲ  ಬಳಸುವ ಕಲ್ಲಕಾ 

ಸಮಗರ ಗಳನುನ  ಅವರೇ ಸಂಗರ ಹಿಸುವಂತಾದಾಗ, ಅವರ ಆಸ್ಕತ ಯನುನ  ಅದು 

ಕ್ಕರಳಿಸುತತ ದೆ ಹಾಗೂ ಅವರನುನ  ಸ್ಶ್ಕತ ಗೊಳಿಸುತತ ದೆ. ಆಗ ಶ್ಚಕ್ಷಕರಗೆ ಅವರ 

ಮೇಲೆ ಭರವಸ್ಥ ಇದೆಯಾಂಬ ಭಾವನೆ ಮೂಡುತತ ದೆ, ಇಾಂತಹ ಸಂದಭಿದಲಿ್ಲ  

ಅವರಗೆ ನಿೀಡಿದ ಕ್ಕಲ್ಸ್ವನುನ  ಸ್ಹ ಆಸ್ಕತ ಯಿಾಂದ ಮಾಡುತಾತ ರೆ. ಈ 

ಯೋಜನೆಯನ್ನು  ಕಾಯಯಗತಗೊಳಿಸ್ತಲು ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಯಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆಬಾಳುವ 

ಕಾಾ ಮ್ರಾ ಇರಬೇಕೆೊಂದೇನಿಲ್ೊ  . ಫೀಟೀಗಳನುನ  ತೆಗೆಯಲ್ಕ ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳ್ಳ 

ತಮಮ  ಮೊಬೈಲ್ ಫೀನುಗಳನುನ  ಬಳಸ್ಬಹುದು ಹಾಗೂ  ಸಮಾನ್ಯ  ಹಾಳಗಳ 

ಮೇಲೆ ಪಿರ ಾಂಟ್ ಔಟನುನ  ತೆಗೆದುಕೊಳು ಬಹುದು. ಈ ಫೀಟಗಳ್ಳ ಸಂಜೆ್ಞ  

ಹಾಗೂ ಚ್ಚಹೆನ ಗಳ ಭಾಷೆಯನುನ  ಓದಲ್ಕ ಸಧ್ಯ ವಾಗುವಷ್್ಟ  ಸ್ಪ ಷ್ ವಾಗದದ ರೆ 

ಸಕು. ಕಾಯ ಮ್ರಾ ಇಲಿ್ವೆ ಫೀನುಗಳ್ಳ ಲ್ಭಯ ವಿರದ ಪಕ್ಷದಲಿ್ಲ , ಸವಿಜನಿಕ 

ಫಲ್ಕಗಳಲಿ್ಲ  ಬಳಸ್ಲಾಗರುವ ಭಾಷೆಯ ಕುರತಾಗ ಟಿಪಪ ಣಿಗಳನುನ  

ಮಾಡಿಕೊಾಂಡು, ನಂತರ ತರಗತಿಯಲಿ್ಲ  ಅದನುನ  ಓದಿ ವಿವರಸ್ಬಹುದು. ಹಿೀಗೆ 
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ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳ್ಳ ಜನಾಂಗಶಾಸ್್ತ ರಜ್ಞರಾಗ ಕ್ಕಲ್ಸ್ ಮಾಡುವುದನುನ  ಕಲ್ಲಯುತಾತ ರೆ 

ಹಾಗೂ ಸಮಾಜಿಕ ಭಾಷಿಕ ವಸ್ತ ಗಳನುನ  ಅರ್ಥಿಮಾಡಿಕೊಳು ಲ್ಕ ಕಲ್ಲಯುತಾತ ರೆ.  

ತರಗತಿಯನುನ  ಉಪಗುಾಂಪುಗಳನನ ಗ ವಿಾಂಗಡಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಪರ ತಿ ಗುಾಂಪು ನ್ಗರದ 

ಅರ್ಥವಾ ಟೌನ್ನಾಂದರ ವಿವಿಧ್ ಜಾಗಗಳಲಿ್ಲ  ಕಾಣಬಹುದಾದ ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ 

ಚ್ಚಹೆನ ಗಳ ಚ್ಚತರ ಗಳನುನ  ಸಂಗರ ಹಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿ. ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗರ ಹಣೆಯು 

ಸ್ಮಗರ ವಾಗರುವಂತೆ ನ್ನೀಡಿಕೊಳು ಲ್ಕ, ಪರ ತಿ ಗುಾಂಪಿಗೂ ವಿಭಿನ್ನ  ಕ್ಕಲ್ಸ್ಗಳನುನ  

ನಿೀಡಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಒಾಂದು ಗುಾಂಪಿಗೆ, ರಸ್ಥತ ಯ ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ 

ಚ್ಚಹೆನ ಗಳನುನ  ಸಂಗರ ಹಿಸ್ಲ್ಕ ಹೇಳಿದರೆ, ಮತೊತ ಾಂದು ಗುಾಂಪಿಗೆ ಸ್ಕಾಿರ 

ಕಟ್ ಡಗಳ ಮೇಲ್ಲರುವ ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ ಚ್ಚಹೆನ ಗಳನುನ  ಸಂಗರ ಹಿಸ್ಲ್ಕ 

ಹೇಳಬಹುದು. ಮೊಂದಿನ ಗೊಂಪು  ವ್ಯಣಿಜಾ  ಚಿಹ್ನು ಗಳನ್ನು  ಸಂಗಿಹಿಸ್ತಬಹುದು . 

ಇನ್ನು  ಒೊಂದು ಗೊಂಪು ಪಿ್ ತ್ಾ ೋಕ ವಾ ಕ್ಿಗಳು ತಮ್ಮ  ಮ್ನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಇಟಿ್ಟ ರುವ 

ಖಾಸ್ತಗಿ ಚಿಹ್ನು ಗಳನ್ನು  ಸಂಗಿ ಹಿಸ್ತಬಹುದು .  ಶ್ಚಕ್ಷಕರೂ ಸ್ಹ ಈ ಚಟುವಟಿಕ್ಕಗೆ 

ಸೇರಕೊಾಂಡು ಅವರೂ ಸ್ಹ ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ ಚ್ಚಹೆನ ಗಳ ಚ್ಚತರ ಗಳನುನ  

ತರಬಹುದು. ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳ್ಳ ತಾವು ತೆಗೆದ ಚ್ಚತರ ಗಳ ಸಂಗರ ಹದ ಜೊತೆ ತಮಮ  

ಹೆಸ್ರುಗಳನುನ  ಶ್ಚಕ್ಷಕರಗೆ ಮೊದಲೇ ನಿೀಡಬೇಕ್ಕಾಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತತ ದೆ. ಆಗ 

ಶಿಕ್ಷಕರು ತರಗತಿಗೆ ಹೀಗುವ ಮುನ್ನ  ನ್ಡೆಸುವ ಬೀಧ್ನ ಯೀಜನೆಗೆ 

ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳ್ಳ ಸಂಗರ ಹಿಸಿರುವ ಈ ಮಾಹಿತಿಯನುನ  ಬಳಸಿಕೊಳು ಬಹುದು. 

ಮಾಹಿತಿ ವಿಶ್ಲ ೀಷಣೆ ಹಾಗೂ ಅನ್ಾ ೀಶ್ಣೆ 

ಕ್ಕಳಗೆ ದೆಹಲ್ಲಯ ವಿವಿಧ್ ಭಾಗಗಳಿಾಂದ ತೆಗೆದುಕೊಾಂಡ ನಲ್ಕಕ  ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ 

ಚ್ಚಹೆನ ಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳನುನ  ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಲ್ಲಪಿಗಳ ಸಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ 

ಸಾಂಸ್ಕ ೃತಿಕ ಆಯಾಮಗಳನುನ  ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಲಸಿಕೊಡಲ್ಕ ಹೇಗೆ 

ಬಳಸ್ಬಹುದೆಾಂದು ನನಿಲಿ್ಲ  ತೊೀರಸಿಕೊಡಲ್ಕ ಯತಿನ ಸುತೆತ ೀನೆ. ಈ 

ಚಟುವಟಿಕ್ಕಯು ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಲ್ಲಪಿಗಳ ಬಗೆೆ  ಅರವನುನ  ಮೂಡಿಸುವುದಲಿ್ದೆ, 

ಸ್ಮಗರ ವಾಗ ಭಾಷೆಯಾಂದರ ಸಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಕ ೃತಿಕ ಆಧಾರದ 

ಕುರತಾಗ ವಿಮಶಾಿತಮ ಕವಾಗ ಚ್ಚಾಂತಿಸ್ಲ್ಕ ಉಪಯೀಗಕಾರಯಾಗುತತ ದೆ. 

ಭಾಷಿಕ ಭೂವಿಸತ ರದ ಅಧ್ಯ ಯನ್ವೆಾಂಬುದು ಇಾಂದು ಬಹು ವಿಸತ ರವಾದ 

ಕಿ್ಕೀತರ ವಾಗದುದ  ಹಾಗು ಭಾ ಭೂ ಮಾಹಿತಿಯನನ ಧ್ರಸಿ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳನುನ  

ವಿವರಸ್ಲ್ಕ ಉಪಯೀಗಸ್ಬಹುದಾದರೂ, ನ್ನ್ನ  ಅಧ್ಯ ಯನ್ವನುನ  ನಲ್ಕಕ  

ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಸಿೀರ್ಮತಗೊಳಿಸಿಕೊಾಂಡಿದೆದ ೀನೆ: 
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1. ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ ಚ್ಚಹೆನ ಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಭಾಷೆಯನುನ  ಬಳಸ್ಬೇಕ್ಕಾಂದು 

ಯಾರು ನಿಧ್ಿರಸುತಾತ ರೆ ಹಾಗೂ ಯಾವ ಪ್ರ ೀಕ್ಷಕರಗಾಗ ಅದನುನ  ಉದೆದ ೀಶ್ಚಸಿ 

ಮಾಡಲಾಗದೆ? ಇದು ಭಾಷೆಯ ಆಯಕ ಯ ಮೇಲೆ ಪರಣಾಮ ಬಿೀರುತತ ದೆಯ?  

2. ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ ಚ್ಚಹೆನ ಗಳ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಭಾಷೆಯನುನ  ಬಳಸ್ಲಾಗುತತ ದೆ 

ಹಾಗೂ ಇದು ಸ್ಕಾಿರದ ಇಲಿ್ವೆ ಒಾಂದು ಸಂಸ್ಥಾ ಯ ಭಾಷಾ ನಿೀತಿಯ ಬಗೆೆ  ಏನು 

ತಿಳಿಸುತತ ದೆ?5 

3. ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ ಚ್ಚಹೆನ ಗಳಲಿ್ಲ  ಉಪಯೀಗಸ್ಲಾಗುವ ಭಾಷೆಯನುನ  

ಮಾತನಡುವವರ ಸಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ಮೌಲ್ಯ ಗಳ ಬಗೆೆ  

ಚ್ಚಹೆನ ಗಳ್ಳ ಏನು ಸೂಚ್ಚಸುತತ ವೆ? ಹಾಗೂ ಯಾರ ಭಾಷೆಯನುನ  

ಉಪಯೀಗಸ್ಲಾಗುವುದಿಲಿ್ವೀ ಅವರ ಬಗೆೆ  ನ್ಮಗೇನು ಈ ಮೂಲ್ಕ 

ತಿಳಿಸುತತ ದೆ?  

4. ಬಹುಭಾಷಿಕ ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ ಚ್ಚಹೆನ ಗಳಲಿ್ಲ , ಮೇಲ್ಲಾಂದ ಕ್ಕಳಕ್ಕಕ  ಹಾಗೂ 

ಬಲ್ದಿಾಂದ ಎಡಕ್ಕಕ  ಭಾಷೆಗಳ್ಳ ಯಾವ ಕರ ಮದಲಿ್ಲ  ಬಂದಿದೆ ಎಾಂಬುದು ಭಾಷೆಗೆ 

ಇರುವ ಅಧಿಕಾರದ ಶ್ರ ೀಣಿೀಕರಣವನುನ  ಸೂಚ್ಚಸುತತ ದಯೇ? 

ಈ ಪರ ಶ್ನ ಗಳ್ಳ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಲಿ್ಲ  ಸಂಪೂಿಣವೆೊಂದಲ್ೊ , ಬದಲಾಗ 

ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳ್ಳ ಭಾಷೆಯ ಸುತತ ಮುತತ ಲ್ಲರುವ ಸಮಾಜಿಕ ವಿಚಾರಗಳ ಬಗೆೆ  ಇವು 

ಚ್ಚಾಂತಿಸುವಂತ್ ಪ್ರ ೀರೇಪಿಸ್ಬಹುದಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಷ್ೆ ೀ. ಬೀಧ್ಕರು, 

ಅವರ ಬಳಿ ಇರುವ ಭಾಷಾ ಸಮಗರ ಗಳ್ಳ ಹಾಗೂ ತರಗತಿಯಲಿ್ಲರುವ 

ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳನುನ  ಆಧ್ರಸಿ ತಮಮ ದೇಯಾದ ಪರ ಶ್ನ ಗಳನುನ  ಸೃಷ್ಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು 

ಒಳು ಯದು.  ತರಗತಿ ಕೇರಳದ ಒಾಂದು ಸ್ಣಣ  ಹಳಿು ಯಲಿ್ಲ  ಇಲಿ್ವೆ ಟೌನಿನ್ಲಿ್ಲ  

ನ್ಡೆಯುತಿತ ದೆಯ ಅರ್ಥವಾ ರಾಜಧಾನಿ ನ್ಗರ ದೆಹಲ್ಲಯಲಿ್ಲ  ನ್ಡೆಯುತಿತ ದೆಯ 

ಎಾಂಬುದು ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಪರ ಶ್ನ ಗಳ್ಳ ರೂಪಿತವಾಗುತತ ದೆ.   

ಚ್ಚತರ  1 ಹಾಗೂ 2 ದೆಹಲ್ಲಯ ಭಾಷಿಕಾ ಭೂವಿಸತ ರದಲಿ್ಲ  ಕಾಣಬಹುದಾದ, 

ಸ್ಕಾಿರ ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ ಚ್ಚಹೆನ ಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗದೆ. ಇಲಿ್ಲ  ಭಾಷೆಗಳ 

ಬಳಕ್ಕಯಲಿ್ಲ  ವಯ ತಾಯ ಸ್ಗಳನುನ  ಗಮನಿಸ್ಬಹುದು. ಭಾರತದ ಅಧಿಕೃತ 

ಭಾಷೆಯಾದ ಹಿಾಂದಿ ಹಾಗೂ ಇಾಂಗಿ ೀಷ್ ಜೊತೆಗೆ ಚ್ಚತರ  1ರಲಿ್ಲ , ಇನೆನ ರೆಡು 

ಭಾಷೆಗಳನುನ  ಉಪಯೀಗಸ್ಲಾಗದೆ- ಉದುಿ ಹಾಗೂ ಪಂಜಾಬಿ. ಇವು 

ದೆಹಲ್ಲಯ ಬಹುಪ್ರಲ್ಕ ರಸ್ಥತ ಗಳಿಗೆ ನಲ್ಕಕ  ಭಾಷೆಗಳನುನ  ಬಳಸಿ ಬರೆಯುವ 

ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ ಚ್ಚಹೆನ ಗಳನುನ  ಪರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ದೆ. ಚ್ಚತರ 2 ರಲಿ್ಲ  ಎರಡೇ 

ಭಾಷೆಗಳನುನ  ಬಳಸ್ಲಾಗದೆ- ಹಿಾಂದಿ ಹಾಗೂ ಇಾಂಗಿ ೀಷ್. 



8 
 

ಇವೆರಡೂ ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ ಚ್ಚಹೆನ ಗಳ್ಳ ಬಳಸಿಕೊಾಂಡು ಭಾಷೆಯ ಸಮಾಜಿಕ 

ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಕ ೃತಿಕ ಆಯಾಮಗಳ್ಳ ಹಾಗೂ ದೆಹಲ್ಲಯಲಿ್ಲ  ಅದರ ಬಳಕ್ಕಯ 

ಬಗೆೆ  ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳಲಿ್ಲ  ಚಚೆಿಯನುನ  ಉಾಂಟುಮಾಡಬಹುದು. ಇಾಂತಹ ಚಚೆಿ 

ಈ ಕ್ಕಳಗನ್ ವಿಚಾರಗಳನುನ  ಒಳಗೊಳು ಬಹುದು: 

1. ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ ಚ್ಚಹೆನ ಯಲಿ್ಲ  ಹಿಾಂದಿ ಹಾಗೂ ಇಾಂಗಿ ೀಷ್ ಅನುನ  

ಬಳಸಿರುವುದು ಅರ್ಥಿಮಾಡಿಕೊಳು ಬಹುದಾದರೂ, ಮೊದಲ್ 

ಚ್ಚತರ ದಲಿ್ಲ  ಉದುಿ ಹಾಗೂ ಪಂಜಾಬಿಯನುನ  ಸೇರಸಿರುವುದು ಯಾಕ್ಕ? 

ಇವೆರಡು ಹೆಚಿ್ಚ ವರ ಭಾಷೆಗಳ್ಳ ಎರಡನೆ ಚ್ಚತರ ದಲಿೆ ೀಕ್ಕ ಇಲಿ್ ? 

2. ಈ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು  ಮಾತನಾಡುವವರು ಯಾರು? ಅವರು ಭಾಷಿಕ 

ಅಲ್ಪ ಸಂಖಾಾ ತರೇ ? ಬೇರ ಭಾಷೆಗಳಾದ ಉದ್ಯಹರಣೆಗೆ ಬೆೊಂಗಾಲ್ಲ 

ಭಾಷೆ ಕೂಡ ಈ ಫಲ್ಕದ ಮೇಲೆ ಇರಬೇಕಾಗಿತ್್ೋ ? 

ಮೇಲೆ ನಿೀಡಿರುವ ಪರ ಶ್ನ ಗಳನುನ  ಉತತ ರಸ್ಲ್ಕ, ತರಗತಿಯು ಇನ್ನನ  ಕ್ಕಲ್ವು 

ಪರ ಶ್ನ ಗಳ ಬಗೆೆ  ಚ್ಚಾಂತಿಸ್ಬೇಕಾಗಬಹುದು, ಅವುಗಳಾಂದರೆ: 

1. ಉದುಿ ಹಾಗೂ ಪಂಜಾಬಿ ಭಾಷೆಗಳ ಬಳಕ್ಕಗೆ ಅನುವು ಮಾಡುವ 

ಯಾವುದಾದರು ಕಾನ್ನನು ಇಲಿ್ವೆ ನಿೀತಿಗಳ್ಳ ಈಗಾಗಲೆ ಇವೆಯ? ಈ ನಿೀತಿಗಳ್ಳ 

ಸಂವಿಧಾನಾತಮ ಕ ಷರತುತ ಗಳ ಫಲ್ವಾಗ ರೂಪಿತವಾದದೆದ ? ಈ ಭಾಷೆಗಳನುನ  

ಮಾತನಡುವವರಗೆ ಇದರ ಬಳಕ್ಕಯ ತಿೀಮಾಿನ್ದಲಿ್ಲ  ಯಾವುದಾದರು 

ಪ್ರತರ ವಿದೆಯ?  

2. ಈ ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ ಚ್ಚಹೆನ ಗಳನುನ  ಸ್ಕಾಿರದ ವಿವಿಧ್ ಇಲಾಖ್ಯಗಳ್ಳ 

ನಿಯಂತಿರ ಸುತತ ದೆಯ? ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಮೊದಲ್ ಚ್ಚತರ ವು ದೆಹಲ್ಲ ಸ್ಕಾಿರದ 

ಪರಧಿಯಳಗೆ ಬರುತತ ದೆಯ ಹಾಗೂ ಎರಡನೆಯದು ಕೇಾಂದರ  ಸ್ಕಾಿರದ 

ಅಡಿಯಲಿ್ಲ  ಬರುತತ ದೆಯ? 

 

ಈ ಪರ ಶ್ನ ಗಳ್ಳ ಬಹುಭಾಷಿಕತೆ, ಭಾಷಾ ನಿೀತಿಗಳ್ಳ, ಅಲ್ಪ ಸಂಖಾಯ ತ ಭಾಷೆಗಳ್ಳ, 

ಭಾಷೆಗಳ ಕುರತಾಗರುವ ಸಂವಿಧಾನಾತಮ ಕ ಷರತುತ ಗಳು  ಇತಾಯ ದಿಗಳ ಬಗೆೆ  

ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳ್ಳ ಆಸ್ಕತ ದಾಯಕ ಚಚೆಿಯಲಿ್ಲ  ತೊಡಗುವಂತೆ ಮಾಡುತತ ದೆ. 

ಶಿಕ್ಷಕರ ಬಳಿ ಎಲ್ೊ  ಪಿ್ ಶ್ನು ಗಳಿಗೂ ಉತ್ರವಿಲ್ೊ ದೆ ಹೋಗಬಹುದು , ಅದು 

ಪ್ರವ್ಯಯಿಲ್ೊ  . ಇದರ ಉದೆದ ೋಶವೇನೆೊಂದರ ಒೊಂದು ತರಗತಿ ಇಡಿಯಾಗಿ 

ಅನೆವ ೋಷಣೆ ಹಾಗೂ ಆವಿಷಾಾ ರದ ಒೊಂದು ಪಿ್ ಯಾಣದಲ್ಲೊ  ಹ್ನಜೆ್ಜ  ಇಡುವುದೇ 
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ಆಗಿದೆ . ಕೆಲ್ವು ಉತ್ರಗಳು ಬೇರಯವಕಿಾ ೊಂತ ಸುಲ್ಭವ್ಯಗಿ ಮನೆು ಲೆಗೆ ಬರುತ್ವೆ 

. ಆದರ ಅಭಾಾ ಸ್ತದ  ಮೂಲ್ಕ ಕಲ್ಲಯುವ ವಿಮ್ಶಾಯತಮ ಕ ಚಿೊಂತನೆ ಮಾತಿ  

ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಯಗಳಿಗೆ ಅವರ ಬದುಕಿಡಿೋ ಒೊಂದು ಅನ್ನಕೂಲ್ವ್ಯಗಿ ಪ್ರಿಣಮಿಸುತ್ದೆ . 

ಈಗ ನನು ಎರಡು ಸ್ಕಾಿರೇತರ, ವಾಯ ವಹಾರಕವಾಗ ಉಪಯೀಗಸುವ 

ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ ಚ್ಚಹೆನ ಗಳ (ಚ್ಚತರ  3 ಹಾಗೂ 4) ಉದಾಹರಣೆಯ ಬಗೆೆ  

ಚಚ್ಚಿಸುತೆತ ೀನೆ: 

 

ಚ್ಚತರ  3ರನುನ  ದೆಹಲ್ಲಯ ಜಾಕರ್ ನ್ಗರದ ಒಾಂದು ಕಿನಿಕನಿಾಂದ 

ತೆಗೆದುಕೊಳು ಲಾಗದೆ. ಅದರಲಿ್ಲ  ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳಿವೆ, ಆದರೆ ಚ್ಚತರ  4 ವಸಂತ್ 

ವಿಹಾರದ ಮಾಲ್ ನಿಾಂದ ತೆಗೆದುಕೊಾಂಡಿದುದ  ಅದರಲಿ್ಲ  ಇಾಂಗಿ ೀಷನುನ  ಮಾತರ  

ಬಳಸ್ಲಾಗದೆ. ಇವೆರಡೂ ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ ಚ್ಚಹೆನ ಗಳ ನ್ಡುವಿನ್ ವಯ ತಾಯ ಸ್ವನುನ  

ಅರ್ಥಿಮಾಡಿಕೊಳು ಲ್ಕ, ಕ್ಕಳಗನ್ ಪರ ಶ್ನ ಗಳನುನ  ಬಳಸ್ಬಹುದು: 

 

1. ಚ್ಚತರ  ರ  3 ಹಾಗೂ ಚ್ಚತರ  4ರಲಿ್ಲ  ಎಷ್್ಟ  ಭಾಷೆಗಳನುನ  ನಿೀವು ನ್ನೀಡುತಿತ ೀರ? 

ಆ ಭಾಷೆಗಳನುನ  ನಿೀವು ಗುರುತಿಸ್ಬಲಿ್ಲರಾ? 

2. ವೈದಶಾಲೆಯ ಹಾಗೂ ಟ್ನರ್ಮಮ  ಹಿಲಿ್ಲ ಗರ್ ನ್ ಉದೆದ ೀಶ್ಚತ ಗಾರ ಹಕರು 

ಯಾರು? ಅವರು ಒಾಂದು ನಿದಿಿಷ್  ಸಮಾಜಿಕ ಆರ್ಥಿಕ ವಗಿಕ್ಕಕ  ಸೇರದವರೇ? 

ಈ ವಯ ತಾಯ ಸ್ಗಳ್ಳ ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ ಚ್ಚಹೆನ ಗಳ ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆಯೇ? 

3. ವಾಯ ವಹಾರಕ ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ ಚ್ಚಹೆನ ಗಳಲಿ್ಲ  ಭಾಷೆಗಳ ಬಳಕ್ಕಯನುನ  

ನಿದೇಿಶ್ಚಸುವ ಸ್ಕಾಿರ ನಿೀತಿಗಳೇನದರೂ ಇವೆಯ?6 

ಬೀಧ್ಕರು ಚಚೆಿಯ ನೇತೃತವ ವನುನ  ವಹಿಸಿ, ಭಾಷೆಗಳ್ಳ ವಾಚಾಯ ರ್ಥಿವನುನ  

ರ್ಮೀರ ವಿವಿಧ್ ಅರ್ಥಿಗಳನುನ  ವಯ ಕತ ಪಡಿಸುತತ ದೆ ಎಾಂಬುದನುನ  ತರಗತಿಯು 

ಮನ್ಗಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಇಾಂಗಿ ೀಷ್, ಹಿಾಂದಿ ಬಳಕ್ಕ 

ಮದಯ ಮ ಮೇಲ್ವ ಗಿದ ನಿದಿಷ್  ಅಸಿಮ ತೆಯನುನ  ವಯ ಕತ ಪಡಿಸುತತ ದೆ (ಗುಪ್ರತ  

ಹಾಗೂ ಕಪೂರ್, 191; ಪ್ರರ ಕ್ ರ್ 2014). ಇದೇ ಕಾರಣಕಾಕ ಗಯೇ ಟ್ನರ್ಮಮ  

ಹಿಲಿ್ಲ ಗರ್ ಅೊಂಗಡಿಯಲ್ಲೊ  ಹಿಾಂದಿಯ ಬಳಕ್ಕಯನುನ  ಕಡೆಗಣಿಸ್ಲಾಗದೆ. ಕಿನಿಕ್ ನ್ 

ಫಲ್ಕಕ್ಕಕ  ಹಿಾಂದಿ ಹಾಗೂ ಉದುಿ ಬಳಸಿರುವ ಕಾರಣ, ಜಾಕರ್ ನ್ಗರದ ಅವರ 

ಗಾರ ಹಕರು ಹಿಾಂದಿ ಹಾಗು ಉದುಿ ಮಾತನಡುವವರಾಗದುದ , ಅವರು ಇಾಂಗಿ ೀಷ್ 
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ಬಳಸುವುದಿಲಿ್ . ಕಿನಿಕ್ ನ್ ಭಾಷಾ ಬಳಕ್ಕಯು ಮುಖ್ಯ ವಾಗ ಸಂವಹನ್ 

ಉದೆದ ೀಶ್ವನುನ  ಆಧ್ರಸಿದೆ.  

ಕೊನೆಗೆ ಇಲಿ್ಲ  ಚಚ್ಚಿಸಿರುವ ಪಲ್ಕಗಳನುನ  ನ್ವ ದೆಹಲ್ಲಯ ಜಾಕರ್ ನ್ಗರದ 

ಖಾಸ್ಗ ಮನೆಗಳಿಾಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳು ಲಾಗದೆ. ಚ್ಚತರ  5ರಲಿ್ಲ  ಉದುಿ ಹಾಗೂ 

ಇಾಂಗಿ ೀಷ್ ನ್ ಬಳಕ್ಕಯಾಗದದ ರೆ, ಚ್ಚತರ  6 ರಲಿ್ಲ  ಇಾಂಗಿ ೀಷ್ ಮಾತರ  ಬಳಕ್ಕಯಾಗದೆ. 

ಇವೆರಡೂ ಒಾಂದೇ ಜಾಗದಿಾಂದ/ ಏರಯಾದಿಾಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳು ಲಾಗದೆ ಎಾಂಬುದು 

ಗಮನಿಸ್ಬೇಕಾದ ವಿಚಾರ. ಇಲಿ್ಲ  ಸ್ಹ, ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳ್ಳ, ಇವೆರಡೂ 

ಪಲ್ಕಗಳನುನ  ಗಮನಿಸಿ ಬರಬಹುದಾದ  ತಿೋಮಾಿನ್ಗಳ ಬಗೆೆ  ಚಚೆಿಯನುನ  

ನ್ಡೆಸ್ಲ್ಕ ಪ್ರ ೀತಾು ಹಿಸ್ಬಹುದು. ಪರ ತಿಯಬಬ ರು ತಮಮ  ಮನೆಯ ಫಲ್ಕಕ್ಕಕ  

ಯಾವ ಭಾಷೆಯನನ ದರೂ ಬಳಸ್ಬಹುದೆಾಂಬ ಸವ ತಂತರ ವನುನ  ಹಾಂದಿದಾದ  

ರೊಂಬ ಸಂಗತಿಯು ಚಚೆಿಯಿಾಂದ ಹರಹಮುಮ ತತ ದೆ. ಆದರೆ ಈ ಆಯಕ ಯು 

ಸಿದಾಧ ಾಂತಗಳಿೊಂದ  ಸ್ವ ತಂತರ ವಾದುದಲಿ್ . ಮೊದಲ್ ಚ್ಚತರ ದಲಿ್ಲ  ಉದುಿ ಹಾಗೂ 

ಅರೇಬಿಕ್ ನ್ ಬಳಕ್ಕ ಹಾಗೂ ಎರಡನೆಯದಲಿ್ಲ  ಇಾಂಗಿ ೀಷ್ ಮಾತರ  ಬಳಸಿರುವುದು 

ಆ ಮಾಲ್ಲೀಕರು ಆಧುನಿಕ ಭಾರತದಲಿ್ಲ  ಉದುಿ ಹಾಗೂ ಇಾಂಗಿ ೀಷ್ ಭಾಷೆಗಳ್ಳ 

ಪರ ತಿನಿಧಿಸುವ ವಿವಿಧ್ ಸಮಾಜಿಕ ಮೌಲ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 

ಸಿದಾಧ ಾಂತಗಳನುನ  ಸೂಚ್ಚಸುತತ ದೆ.  

ಕೊನ್ಯ ಮಾತು 

ಈ ಲೇಖ್ನ್ದಲಿ್ಲ , ಸ್ವೇಿಸಮಾನ್ಯ ವಾಗ ರಸ್ಥತ ಗಳಲಿ್ಲ , ಮಾರುಕಟ್ೆ  ಹಾಗೂ 

ಮಾಲ್ ಗಳಲಿ್ಲ  ಕಾಣಬಹುದಾದ ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ ಚ್ಚಹೆನ ಗಳನುನ  ಬಳಸಿ ಭಾಷಿಕ 

ವೈವಿಧ್ಯ ತೆ ಹಾಗು ಭಾಷೆಗೆ ಸಂ ಬಂಧಿಸಿದ ಇನಿನ ತರ ಸಮಾಜಿಕ- ಸಾಂಸ್ಕ ೃತಿಕ 

ಆಯಾಮಗಳಾದ ಭಾಷೆಯ ಬಳಕ್ಕಯನುನ  ನಿದೇಿಶ್ಚಸುವ ನಿೀತಿಗಳ್ಳ, 

ಬಹುಭಾಷಿಕತವ , ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರರ ಧಿನಿಕತವ  ಮತುತ  ಅಲ್ಪ ಸಂಖಾಯ ತ ಭಾಷೆಗಳ 

ಬಗೆೆ  ಬೀಧಿಸ್ಲ್ಕ ಉಪಯೀಗಸ್ಬಹುದಾದ ವಿಚಾರವನುನ  ನಿೀಡಲಾಗದೆ. ಈ 

ರೀತಿಯ ಸಮಗರ ಗಳನುನ  ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳ್ಳ ಹಾಗೂ ಶ್ಚಕ್ಷರು ಸಂಗರ ಹಿಸುವ 

ಮೂಲ್ಕ ನ್ಮಮ  ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಭಾಷಿಕ ವೈವಿಧ್ಯ ತೆಯ ಬಗೆೆ  ತಿಳ್ಳವಳಿಕ್ಕಯನುನ  

ವೃದಿಧ ಸಿಕೊಳ್ಳು  ಬಳಸ್ಬಹುದಲಿ್ದೆ, ವಿದಾಯ ರ್ಥಿ ಕೇಾಂದರ ತವಾದ ಕಲ್ಲಕಾ 

ಪರಸ್ರವನುನ  ಇದು ಸೃಷ್ಿ ಸ್ಲ್ಕ ನೆರವಾಗುತತ ದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳಲಿ್ಲ  

ವಿಮಶಾಿತಮ ಕ ಆಲೀಚನ ಸಮರ್ಥಯ ಿವನುನ  ಬೆಳಸುತತ ದೆ.  

ಟಿಪಪ ಣಿಗಳು 
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1. ಈ ಬರವಣಿಯ ಕುರತಾಗ ತಮಮ  ಅನಿಸಿಕ್ಕ ಅಭಿಪ್ರರ ಯಗಳನುನ  ನಿೀಡಿದ 

ಸಂಪ್ರದಕರು ಹಾಗೂ ಅನಮಧೇಯ  ವಿಮಶ್ಿಕರಗೆ ನನು 

ಆಭಾರಯಾಗದೆದ ೀನೆ. ಇದರೊಡನೆ, ಈ ಲೇಖ್ನ್ದಲಿ್ಲ  ಉಪಯೀಗಸಿಕೊಳ್ಳು  

ಚ್ಚತರ ಗಳನುನ  ನಿೀಡಿದ ಡಾ. ಕೌಸರ್ ಮಾಜಹ ರ ಹಾಗೂ ಡಾ.ಮಹಮೂದ್ ಅಕತ ರ್ 

ಅವರಗೆ ನ್ನ್ನ  ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳ್ಳ. 

2. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗ   www.bhojpuria.com  ಈ ವೆಬ್ ಸೈಟನುನ  ನ್ನೀಡಿ. 

ಇದರಲಿ್ಲ  ಭೀಜ್ಪಪ ರ ಸಹಿತಯ ದ ಬಗೆೆ  ಒಾಂದು ಇಡಿ ವಿಭಾಗವಿದೆ ಹಾಗೂ 

ಇಾಂಗಿ ೀಷ್ ನಿೊಂದ ಭೀಜ್ಪಪ ರಗೆ ಒಾಂದು ಆನ ಲೈನ ಶ್ಬದ ಕೊೀಶ್ ಸ್ಹ ಇದೆ. 

3. ಭಾರತಿೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಬೀಧ್ನೆಯ ಕುರತಾದ ಸೂತರ ಗಳ್ಳ ಹಾಗೂ 

ನಿೀತಿಗಳ ವಿಮಶ್ಿಗೆಗಾಗ ಭಾಷೆಯ ಬಗೆೆ  ನಯ ಷನ್ಲ್ ಕರಕುಯ ಲಂ ಫೆರ ೀಾಂ ವಕ್ಿ 

ಅವರ ಅಭಿಪ್ರರ ಯ ಮಂಡನ ಲೇಖ್ನ್ವನುನ  (2006) ನ್ನೀಡಿ.  

4.  ಅಲ್ಪ ಸಂಖಾಯ ತರ ಮಾತೃ ಭಾಷೆಗಳ ಕಣಮ ರೆಯ ಬಗೆೆ  ತಿಳಿಯಲ್ಕ 

ಅಹಮದ್ (2011) ಹಾಗೂ ಶ್ಮಾಿ (2001) ನ್ನೀಡಿ. 

5. ಭಾಷಾ ನಿೀತಿಗಳಾಂಬುದು ಈಗಾಗಲೆ ನೇರವಾಗ ಬರೆದ ದಾಖ್ಲೆಗಳಲಿ್ದೆ, 

ಭಾಷೆಯನುನ  ಸವಿಜನಿಕ ಉದೆದ ೀಶ್ಗಳಿಗೆ ಬಳಸುವುದರ ಬಗೆೆ  ದಾಖ್ಲಾಗದ 

ಪದಧ ತಿಗಳನ್ನನ  ಒಳಗೊಾಂಡಿದೆ.  

6. ಕ್ಕನಡದ ಕುಯ ಬೇಕ್ ಅಲಿ್ಲರುವ ನಿೀತಿಗಳ್ಳ ಫೆರ ೀಾಂಚ್ ನೆನ ೀ ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ 

ಚ್ಚಹೆನ ಗಳಲಿ್ಲ  ಬಳಸ್ಬೇಕ್ಕಾಂದು ನಿದೇಿಶ್ಚಸುತತ ದೆ. ಇತಿತ ೀಚೆಗೆ, ಕಂಪನಿಯೊಂದು  

ತಮಮ  ಪಲ್ಕದಲಿ್ಲ  ಫೆರ ೀಾಂಚನುನ  ಉಪಯೀಗಸ್ದದ ರೂ, ಇಾಂಗಿ ೀಷ್ ಹಾಗೂ 

ಫೆರ ೀಾಂಚ್ ಅಕ್ಷರಗಳನುನ  ಒಾಂದೇ ಗಾತರ ದ ಪರ ಮಾಣದಲಿ್ಲ  ಬರೆದಿದದ ರೆಾಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಕ  

, ಕಂಪನಿಯ ಮೇಲೆ ದಂಡವನುನ  ಹೇರಲಾಯಿತು.  

ರಿಜ್ವಾ ನ್ ಅಹಮದ್ (ಮಿಶಿಗೆನ್ ಅಲ್ಲೊ  ಪಿ ಹ್ನಚ್ ಡಿ) ಪಿ್ ಸ್ುತವ್ಯಗಿ ಕತಾರ್  

ವಿಶವ ವಿಧಾಾ ಲ್ಯದಲ್ಲೊ  ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾಷಿಕಶಾ ಸ್್ತ ರದ ಸ್ತಹಾ ಸ್ತಹಾಯಕ ಪಿ್ರ ಫೆಸ್ತರ್ ಆಗಿ 

ಕಾಯಯ ನಿವಯಹಿಸುತ್ಿದ್ಯದ ರ. ಅವರಿಗೆ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಆಸ್ತಕ್ಿ  ವಿಷಯಗಳೊಂದರ- ಭಾಷೆ 

ಹಾಗೂ ಅಸಿಮ ತ್, ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲೊ  ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಆರ್ೋಯಗಿ ಫಿ (ಭಾಷೆಯೊಂದರ ಅಕ್ಷರ- ಪ್ದಗಳ 

ಲ್ಲಪಿಯ ಪ್ದಿದ ತಿ). ಪಿ್ರ ಗಾಮ ಟ್ಟಕ್್ಸ , ಲ್ಾ ೊಂಗೆವ ೋಜ್ ಇನ್ ಸೊಸೈಟ್ಟ ಹಾಗೂ ಮಾಡಯನ್ ಏಷಿಯನ್ 

ಸಿ್ತ ಡಿೋಸ್ ಬಗೆೆ  ಸಂಶೋಧನಾ ಲೇಖನಗಳನ್ನು  ಬರದಿದ್ಯದ ರ.  

Rizwan.ahmad@qu.edu.qa 
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ಚಿಂತನಾತೂ ಕ ಪರ ಶ್ು ಗಳು: 

1. ಭಾಷಾ ಶ್ಚಕ್ಷಣದಲಿ್ಲ  ಯಾವ ಅಾಂಶ್ಕ್ಕಕ  ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಗಮನ್ ಸಿಗುತಿಲಿ್ವೆಾಂದು ಈ ಲೇಖ್ನ್ದಲಿ್ಲ  

ಹೇಳಲಾಗದೆ?  

http://news.nationalpost.com/news/canada/french-language-still-vulnerable-in-quebec-judge-rules-in-rejecting-challenge-to-sign-law
http://news.nationalpost.com/news/canada/french-language-still-vulnerable-in-quebec-judge-rules-in-rejecting-challenge-to-sign-law
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2. ಭಾಷಿಕ ಭೂವಿಸತ ರವೆಾಂದರೇನು? 

3. ಶ್ಚಕ್ಷಕರು ಹಾಗೂ ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳ್ಳ ನ್ಮಮ  ಸುತತ ಮುತತ ಲ್ಲರುವ ಸಂಜೆ್ಞ  ಹಾಗೂ ಚ್ಚಹೆನ ಗಳ 

ಭಾಷಾ ಬಳಕ್ಕಯ ಕುರತು ಸಂಗರ ಹಿಸಿದನುನ  ಮಾಹಿತಿಯನುನ  ಯಾವ ರೀತಿ ತರಗತಿಯ ಕಲ್ಲಕ್ಕಗೆ 

ಉಪಗೊೀಗಸ್ಬಹುದು? 

4. ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬAಧಿಸಿದ ಯಾವ ಸಮಾಜಿಕ- ಸಾಂಸ್ಕ ೃತಿಕ ಆಯಾಮಗಳನುನ  ಈ 

ಲೇಖ್ನ್ದಲಿ್ಲ  ಚಚ್ಚಿಸ್ಲಾಗದೆ?  
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